


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



1 Ngày thứ ba, có tiệc cưới tại Ca-na
miền Ga-li-lê. Trong tiệc cưới có thân
mẫu Đức Giê-su. 2 Đức Giê-su và các
môn đệ cũng được mời tham dự. 3 Khi
thấy thiếu rượu, thân mẫu Đức Giê-su
nói với Người : "Họ hết rượu rồi."



4 Đức Giê-su đáp : "Thưa bà, chuyện
đó can gì đến bà và tôi ? Giờ của tôi
chưa đến." 5 Thân mẫu Người nói với
gia nhân : "Người bảo gì, các anh cứ
việc làm theo."



6 Ở đó có đặt sáu chum đá dùng vào
việc thanh tẩy theo thói tục người Do-
thái, mỗi chum chứa được khoảng tám
mươi hoặc một trăm hai mươi lít nước.
7 Đức Giê-su bảo họ : "Các anh đổ đầy
nước vào chum đi !" Và họ đổ đầy tới
miệng.



8 Rồi Người nói với họ : "Bây giờ các
anh múc và đem cho ông quản tiệc."
Họ liền đem cho ông. 9 Khi người quản
tiệc nếm thử nước đã hoá thành rượu
(mà không biết rượu từ đâu ra, còn
gia nhân đã múc nước thì biết), ông
mới gọi tân lang lại 10 và nói :



"Ai ai cũng thết rượu ngon trước, và
khi khách đã ngà ngà mới đãi rượu
xoàng hơn. Còn anh, anh lại giữ rượu
ngon mãi cho đến bây giờ." 11 Đức Giê-
su đã làm dấu lạ đầu tiên này tại Ca-na
miền Ga-li-lê và bày tỏ vinh quang của
Người. Các môn đệ đã tin vào Người.
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Ñöùc Maria trình baøy noãi khoù khaên cuûa chuû 
tieäc cho Chuùa Gieâsu vì Meï tin raèng, con 

mình coù theå laøm gì ñoù ñeå giuùp cho chuû tieäc. 

2. Trình baøy vôùi Chuùa 
Gieâsu : "Hoï heát röôïu roài".

"Hoï heát röôïu roài" cuõng noùi leân noãi lo 
laéng cuûa Ñöùc Maria cho tha nhaân. 





Maëc daàu Chuùa Gieâsu khoâng noùi roõ raøng 
Ngaøi saün saøng giuùp ñôõ, nhöng Ñöùc Maria 

vaãn tin vaø môøi goïi caùc gia nhaân cuõng tin vaø 
laøm theo lôøi Chuùa Gieâsu : "Ngöôøi baûo gì, 

caùc anh cöù laøm theo". 



Ñöùc Maria chæ cho gia nhaân bieát Chuùa 
Gieâsu laø Ñaáng maø hoï phaûi vaâng lôøi.



III. Phaûn öùng cuûa Chuùa Gieâsu (2,4.6-8)
1. Noùi vôùi Ñöùc Maria : "Thöa baø, 
chuyeän ñoù can gì ñeán baø vaø con ? Giôø 
cuûa con chöa ñeán" (2,4).



a. Thöa baø.
Ñaây laø tieáng goïi kính troïng. Treân thaäp giaù, 
Chuùa Gieâsu cuõng goïi vôùi Ñöùc Maria nhö 
theá khi noùi : "Thöa Baø, naøy laø con cuûa Baø"

(19,26).



b. "Chuyeän ñoù can gì ñeán baø vaø giôø con 
chöa ñeán".

Chuùa Gieâsu muoán noùi vôùi Ñöùc Maria raèng : 
Ñöùc Maria chæ thaáy vaán ñeà hieän taïi, coøn 

Ngaøi thì nhaém ñeán keá hoaïch cuûa Chuùa Cha, 
ñoù laø "Giôø". 



Ngaøi haønh ñoäng khoâng vì theo 
lôøi cuûa Ñöùc Maira, maø laø vaâng 

theo lôøi cuûa Chuùa Cha. 





- Caùc chum ñöïng 
nöôùc duøng ñeå thanh 
taåy khoûi oâ ueá theo 

tuïc leä ngöôøi Do thaùi.

a. Ra leänh cho hoï 
"ñoå ñaày nöôùc vaøo 
chum" (2.6-7).



- Coù 6 chum, moãi 
chum khoaûng 100-

120 lít. Toång coäng coù 
khoaûng 600 lít, moät 

soá löôïng raát lôùn.



- Hoï vaâng lôøi Chuùa 
Gieâsu vaø ñoå ñaày traøn. 

Hoï cuõng thöïc hieän ñuùng 
theo lôøi Ñöùc Maria : 

"Ngöôøi baûo gì, caùc anh 
cöù laøm theo".







- Hoï mang röôïu cho ngöôøi quaûn tieäc. OÂng 
raát ngaïc nhieân vì röôïu raát ngon.





OÂng cho goïi chuû 
nhaø vaø toû lôøi traùch 

moùc vì ñaõ giaáu 
röôïu ngon ñeán giôø 

phuùt naøy. 

2. Traùch chuû nhaø (2,10).



- Ñaây laø daáu laï 
ñaàu tieân Ngaøi thöïc 

hieän. 
- Ngöôøi thöïc hieän 

daáu laï naøy ñeå "baøy 
toû vinh quang cuûa 

Ngöôøi". 

V. Keát luaän (2,11-12).
1. Vôùi Chuùa Gieâsu (2,11a).



Moät hoïc giaû noùi : "Pheùp laï ñaàu tieân cuûa 
Moâseâ laø hoùa nöôùc thaønh maùu, trong ñoù ñaõ 

coù moät yeáu toá huûy dieät khuûng khieáp. Nhöng 
pheùp laï ñaàu tieân cuûa Chuùa Gieâsu laø hoùa 

nöôùc thaønh röôïu, trong ñoù coù moät yeáu toá eâm 
dòu vaø ñem laïi nieàm vui".





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



1 Ngày thứ ba, có tiệc cưới tại Ca-na
miền Ga-li-lê. Trong tiệc cưới có thân
mẫu Đức Giê-su. 2 Đức Giê-su và các
môn đệ cũng được mời tham dự. 3 Khi
thấy thiếu rượu, thân mẫu Đức Giê-su
nói với Người : "Họ hết rượu rồi."



4 Đức Giê-su đáp : "Thưa bà, chuyện
đó can gì đến bà và tôi ? Giờ của tôi
chưa đến." 5 Thân mẫu Người nói với
gia nhân : "Người bảo gì, các anh cứ
việc làm theo."



6 Ở đó có đặt sáu chum đá dùng vào
việc thanh tẩy theo thói tục người Do-
thái, mỗi chum chứa được khoảng tám
mươi hoặc một trăm hai mươi lít nước.
7 Đức Giê-su bảo họ : "Các anh đổ đầy
nước vào chum đi !" Và họ đổ đầy tới
miệng.



8 Rồi Người nói với họ : "Bây giờ các
anh múc và đem cho ông quản tiệc."
Họ liền đem cho ông. 9 Khi người quản
tiệc nếm thử nước đã hoá thành rượu
(mà không biết rượu từ đâu ra, còn
gia nhân đã múc nước thì biết), ông
mới gọi tân lang lại 10 và nói :



"Ai ai cũng thết rượu ngon trước, và
khi khách đã ngà ngà mới đãi rượu
xoàng hơn. Còn anh, anh lại giữ rượu
ngon mãi cho đến bây giờ." 11 Đức Giê-
su đã làm dấu lạ đầu tiên này tại Ca-na
miền Ga-li-lê và bày tỏ vinh quang của
Người. Các môn đệ đã tin vào Người.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



1 Ngày thứ ba, có tiệc cưới tại Ca-na
miền Ga-li-lê. Trong tiệc cưới có thân
mẫu Đức Giê-su. 2 Đức Giê-su và các
môn đệ cũng được mời tham dự. 3 Khi
thấy thiếu rượu, thân mẫu Đức Giê-su
nói với Người : "Họ hết rượu rồi."



4 Đức Giê-su đáp : "Thưa bà, chuyện
đó can gì đến bà và tôi ? Giờ của tôi
chưa đến." 5 Thân mẫu Người nói với
gia nhân : "Người bảo gì, các anh cứ
việc làm theo."



6 Ở đó có đặt sáu chum đá dùng vào
việc thanh tẩy theo thói tục người Do-
thái, mỗi chum chứa được khoảng tám
mươi hoặc một trăm hai mươi lít nước.
7 Đức Giê-su bảo họ : "Các anh đổ đầy
nước vào chum đi !" Và họ đổ đầy tới
miệng.



8 Rồi Người nói với họ : "Bây giờ các
anh múc và đem cho ông quản tiệc."
Họ liền đem cho ông. 9 Khi người quản
tiệc nếm thử nước đã hoá thành rượu
(mà không biết rượu từ đâu ra, còn
gia nhân đã múc nước thì biết), ông
mới gọi tân lang lại 10 và nói :



"Ai ai cũng thết rượu ngon trước, và
khi khách đã ngà ngà mới đãi rượu
xoàng hơn. Còn anh, anh lại giữ rượu
ngon mãi cho đến bây giờ." 11 Đức Giê-
su đã làm dấu lạ đầu tiên này tại Ca-na
miền Ga-li-lê và bày tỏ vinh quang của
Người. Các môn đệ đã tin vào Người.



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ





a- Ngaøøi ñaõ can thieäp vaø ñem laïi nieàm vui
cho ñoâi taân hoân ôû moät vuøng queâ heûo laùnh.
Chính nhöõng haønh vi thoâng caûm, töû teá cuûa
chuùng ta, cuõng mang ñeán nieàm vui cho
ngöôøi khaùc vaø laø daáu chæ chuùng ta laø moân
ñeä cuûa Chuùa.

1. Nhìn vaøo Chuùa Gieâsu.



b- Vieäc Chuùa Gieâsu hoùa nöôùc thaønh röôïu
chæ laø daáu chæ raèng baát cöù luùc naøo Ngaøøi
böôùc vaøo moät ñôøi soáng cuûa ai, thì ñôøi soáng
ngöôøi aáy ñöôïc bieán ñoåi, trôû neân soáng ñoäng
vaø vui töôi. Khoâng coù Ngaøi thì cuoäc ñôøi öù
ñoäng, phaúng lì vaø chaùn ngaùn.



c- Noãi khoù khaên cuûa chuû tieäc trôû thaønh 
cô hoäi ñeå quyeàn naêng Chuùa haønh ñoäng. 

Cuõng theá, khi chuùng ta rôi vaøo hoaøn 
caûnh tuyeät voïng, khoâng coù giaûi phaùp 

naøo theo caùi nhìn cuûa con ngöôøi, thì luùc 
aáy, Thieân Chuùa vui thích thöïc hieän 
nhöõng coâng vieäc lôùn lao cuûa Ngöôøi.



Ñöùc Maria khoâng hieåu Chuùa Gieâsu seõ laøm
gì, ngay caû khi Ngaøøi khöôùc töø lôøi yeâu caàu
cuûa Meï, nhöng Meï vaãn hoaøn toaøn tin vaøo
Ngaøøi. Meï tin ngay caû luùc khoâng hieåu

2. Ñöùc Maria.



Meï khoâng bieát Chuùa Gieâsu seõ laøm gì nhöng
tin chaéc Ngaøi seõ laøm ñieàu toát ñeïp cho con
ngöôøi. Meï cuõng giôùi thieäu Chuùa Gieâsu cho
ngöôøi khaùc vaø môøi goïi hoï haõy tin vaøo Ngaøøi.

Phuùc cho chuùng ta khi gaëp nhöõng
hoaøn caûnh nhö theá maø vaãn moät loøng
tin caäy Chuùa.





Lạy Mẹ Maria,
khi đọc Phúc Âm,

lúc nào chúng con cũng thấy Mẹ lên đường.
Mẹ đi giúp bà Isave, rồi đi Bêlem sinh Ðức Giêsu.
Mẹ đưa con đi trốn, rồi dâng Con trong đền thờ.

Mẹ tìm Con bị lạc và đi dự tiệc cưới ở Cana.
Mẹ đi thăm Ðức Giêsu khi Ngài đang rao giảng.

Và cuối cùng Mẹ đã theo Ngài đến tận Núi Sọ.



Mẹ lên đường để đáp lại một tiếng gọi
âm thầm hay rõ ràng, từ ngoài hay từ trong,

từ con người hay từ Thiên Chúa.
Chúng con thấy Mẹ luôn đi với Ðức Giêsu

trong mọi bước đường của cuộc sống.
Chẳng phải con đường nào cũng là thảm hoa.

Có những con đường đầy máu và nước mắt.



Xin Mẹ dạy chúng con
đừng sợ lên đường mỗi ngày,
đừng sợ đáp lại những tiếng gọi mới của Chúa
dù phải chấp nhận đoạn tuyệt chia ly.
Xin giữ chúng con luôn đi trên Ðường-Giêsu
để chúng con trở thành nẻo đường khiêm hạ
đưa con người hôm nay đến gặp gỡ Thiên Chúa.


